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Историографию нельзя считать независимой от времени ее происхождения. Временной контекст всегда играл, играет и будет играть большую роль в том, как общества вспоминают свое прошлое. Полагая, что ни в коей мере нельзя ставить знак равенства между исторической памятью обществ(a) и научной историографией, надо все же допустить, что между ними существует достаточно сильная взаимосвязь. На государственном уровне историческая политика (по-немецки: Geschichtspolitik), т.е. политически санкционированное восприятие истории в обществе, иногда приобретает форму холодной войны. Это можно хорошо проиллюстрировать с помощью «войны слов» между Российской Федерацией и странами Балтии по поводу событий в конце Второй мировой войны – было ли это «освобождение» (от фашизма) или «оккупация» (Красной армией). Например, выпущенная в Москве только что, в январе 2004 г., почтовая марка к 60-летию перехода советскими войсками западной границы СССР в 1944 г. с картой Западного фронта, включая территорию Эстонии, нашла резкий отклик в эстонской прессе. Эстонская почта, по предложению «Eesti Ekspress», должна была также напечатать марку, в связи, например, с оборонительными боями против советским войск на северо-востоке Эстонии или бомбардировками эстонских городов советской авиацией в марте 1944 г.
 

С разных позиций – разные суждения, но совершенно понятно, что будущие члены европейских структур — Прибалтийские страны смотрят на историческую политику Москвы (особенно во время предвыборных кампаний!) как на лакмусовый тест, показывающий серьезность российских политических реформ. Очень трудно представить, что актуальная научная литература в этих странах могла бы оказаться вне влияния подобных споров на уровне общественной исторической памяти. 

Однако, на страницах нашей статьи не предполагается затрагивать такие актуальные вопросы. Здесь речь пойдет об истории более, чем столетней давности, но увы, и эта история иногда еще дает историкам пищу для невольного (подсознательного) участия в актуальных политических спорах с целью оправдания той или другой стороны с помощью всезнающей и всемогущей истории. В монографии о «культурном диалоге» между Россией и Прибалтикой во второй половине XIX века, опубликованной Институтом российской истории РАН в 1999 г., Э.П. Федосова требует, как нам кажется, от всемирной исторической памяти, чтобы не было забыто то «хорошее и доброе», что Россия и русский народ якобы делали для всех нардов Империи, в том числе и для эстонцев и латышей
. Если с этим требованием в скромном, прямом понимании еще можно согласиться, то работа Федосовой показывает, что она борется с любыми попытками очернить всякое русское влияние и в качестве ответа рисует межнациональную идиллию в стиле советских мифов с русскими в роли «старшего брата», на примере которого учатся окраинные народы. Одним словом, «культуру» принесли русские, а то положительное, что принесли прибалтийские немцы, «в задачу настоящей работы не входит»
. 

Но история, как нам кажется, не так уж проста. Мы далеки от отрицания всякого русского культурного влияния в Прибалтике. Названную работу приводим лишь чтобы наглядно показать, как актуальные дискурсы влияют на историографию, и добавим всего лишь одно еще замечание: работа Федосовой — яркий пример того национального идеологического стереотипа, который долгие годы с других, конечно, позиций доминировал также и в историографической литературе прибалтийско-немецкого происхождения (по крайней мере до середины XX в., может быть, даже дольше). Настало, как нам кажется, время, чтобы исследовать жизнь (не только культурную) в российской Прибалтике конца XIX в., абстрагируясь от национальных соревнований за бедные души эстонцев и латышей. Естественно, это соревнование имело место, но с его помощью нельзя решать сегодняшние конфликты.

Забегая немного вперед, предупреждаем читателя о том, что он найдет в данной статье очень мало рассуждений о работах русских авторов; они, вполне вероятно, русскому читателю и так известны
. Здесь рассматриваются некоторые тенденции историографии последнего десятилетия XX в. по истории Остзейских провинций в составе Российской Империи. Поскольку автор данной работы – немец по происхождению, в центре внимания стоит литература на немецком языке, но частично в наш обзор попадут также труды на других языках, в том числе, на английском, эстонском и русском. 
Так как мы уже начали с нескольких общих наблюдений об истории историографии, представляется уместным сразу же указать и на работы, где затрагиваются именно историографические проблемы, ибо национальная историография, доминировавшая в течение XX в., это «дитя» эры национализма, которая начиналась именно в рассматриваемый период — во второй половине XIX в. Опять-таки, влияние политической ситуации заметно в том рассвете, который пережила история историографии в прошедшем десятилетии. Рассвет этот, на наш взгляд, связан прежде всего с тем, что после приобретения государствами Балтии независимости в 1991 г., возрожденные страны нуждались в новой ориентации в собственном историческом наследии. Время простых правд, когда все, что пришло из Москвы, было лживым, и когда историческая память сохранялась как домашняя традиция в изоляции
, быстро прошло. Если вообще об историографии, касающейся Прибалтики, писалось очень много
, то именно в Эстонии началась плодотворная дискуссия о мифах в общественных представлениях о национальной истории
. 

В научной печати (периодике) получил отражение спор литературоведа Яана Ундуска с автором этих срок о немецком наследии в эстонской истории
. Справедливы критические замечания литературоведа о речевых клише в прибалтийско-немецкой историографии, и очень интересны его взгляды на геоисторическую конструкцию «Балтийской автономии». По его мнению, эта автономия, несмотря на то, кто правил этим краем: немцы или эстонцы/латыши, является некой константой в контексте региональной истории и для происхождения исторических традиций. В конце концов оказывается, что даже Карл Ширрен — один из наиболее радикальных представителей Балтийской автономии и защитников «остзейского особого порядка», превращается в проповедника независимости эстонцев и латышей, поскольку он защищал региональную автономию. Попытка реабилитировать немецкое влияние, абстрагируясь от антинемецких позиций эстонской/латышской историографии 1930-х гг. (они получили продолжение и в антинемецкой направленности послевоенной прибалтийской советской историографии), не нова. Такая тенденция прослеживается уже с конца 70-х гг. (рижские сборники «Германия и Россия»). Однако Ундуск, противопоставляя «Балтийскую автономию» центру Империи — в Стокгольме или Санкт-Петербурге, подчеркивает ее антиимперскую сущность, которая в свете сегодняшней политической ситуации может быть интерпретирована прежде всего как антирусская.

 На самом деле, поворотные моменты не являются редкостью в прибалтийской истории. Все-таки в международной историографии истории Прибалтики есть свои, так сказать, аксиомы. Национальные нарративы очень четко отличаются друг от друга. Русские сосредотачиваются на положительном влиянии русского государства или на судьбе русского меньшинства. У немцев, то есть, у прибалтийских немцев («имперские» немцы — как в Ревеле или Риге называли жителей немецкого государства — редко писали о Прибалтике), в центре внимания стоит собственная история с упоминанием того, что они делали хорошего для коренных народов
. Эстонцы и латыши, со своей стороны, описывали грустную историю их народов под игом немцев (и позже русских), пока они не получили независимость. 

Если в годы независимости (1920-30-е) немцы играли роль «национально другого» (англ.: national other), то после Второй мировой войны русские удостоились чести стать самыми злыми врагами эстонцев и латышей. Наиболее интересным в этом обобщенном историографическом понимании, однако, представляется тот факт, что под влиянием исторических событий второй половины XX в., указанные национальные нарративы удачно слились как раз на основании национальных признаков: с одной стороны, антинемецкая тенденция эстонской и латышской историографии 1930-х годов отлично вписывалась в такую же тенденцию советских историков послевоенного времени. С другой стороны, в эмиграции прибалтийские немцы очень легко нашли общий язык с эстонцами и латышами именно на основе антирусской тенденции в своих взглядах. Параметры начала XX в., таким образом, были перевернуты
. 

Данная тенденция особенно ясно выражалась в интерпретации освободительных войн эстонцев и латышей в 1918-1920 гг., которые воспринимались современниками, как освобождение именно от немецкого ига. Теперь, в эмиграции, стороны сошлись в том, что эти войны велись совместно против русского большевизма. Те события, которые не вписывались в такую идиллическую картину, например, битва под Цеcисом между эстонско-латышскими войсками и немецком Ландесвером в июне 1919 года, если не прямо скрывались, то все-таки замалчивались
. 

***

Итак, начнем наш обзор литературы с упоминания одного очень полезного библиографического справочника. Речь идет о библиографии литературы, касающейся прибалтийских стран: «Baltische Bibliographie» («Прибалтийская библиография»). Если эта «Библиография» раньше публиковалась раз в году в четвертом номере журнала «Zeitschrift für Ostforschung», то с 1995 г. она издается отдельной книгой Марбургским институтом им. Гердера под редакцией неутомимого и находчивого проф. Пауля Каегбейна
. «Библиография» позволяет убедиться хотя бы в том, что всю международную историографию не охватишь в таком маленьком обзоре, который представляется возможным в рамках сборника «Россия и Балтия». Хотя эта «Библиография» публикуется на немецком языке, включаемая в нее литература — сугубо международная: в ней можно найти статьи и книги примерно на 10 языках мира. Как и во времена старого Августа Вильгельма Гуппеля в конце XVIII в., у профессора Каегбейна хорошая сеть корреспондентов, которые помогают ему в выявлении редких изданий с информацией о Прибалтике.

Десять лет тому назад в известном Берлинском издательстве «Siedler» в серии «Немецкая история на востоке Европы» была опубликована под редакцией Герта фон Пистолькорса объемная и хорошо иллюстрированная «История прибалтийских земель»
. Фон Пистолькорс не только является председателем Геттингенской «Балтийской исторической комиссии» (Baltische Historische Kommission), но и крупным специалистом в области прибалтийской истории XVIII-XX вв.
 Не случайно поэтому, что в названной книге он пишет о данном времени
. Этот труд пока является самым информативным и достоверным очерком истории Прибалтийских губерний Российской Империи на немецком языке, но, как полагается в такой серии, в центре внимании стоят прибалтийские немцы и их борьба за сохранение прежних привилегий т.н. «остзейского особого порядка». Итак, описывая события с немецких позиций, фон Пистолькорс все же находит и место для национального пробуждения эстонцев и латышей, хотя их история в изложении автора иногда кажется немного схематизированной. Зато дифференциация прибалтийских немцев, среди которых, вопреки распространенным стереотипам, были не только «бароны», отражается у фон Пистолькорса достаточно четко, в том объеме, который соответствовал степени изученности проблемы в то время. О некоторых аспектах истории сегодня мы уже знаем больше, например, о городской политической жизни в Риге и Ревеле на рубеже XIX и XX вв. Но работа фон Пистолькорса, вероятно, еще долго будет служить нам основным сочинением об этой эпохе. 

Для того, чтобы получить более полную картину о всех двухстах годах русского господства на берегах Балтийского моря, стоит, однако, параллельно обратиться к книгам американских профессоров эстонского и латышского происхождения, а именно Тойво У. Рауна и Андрея Плаканса
. В отличии от работы фон Пистолькорса, в книгах этих авторов мы находим очень мало информации о немцах Прибалтики. Здесь упор явно делается на историю коренных народов — эстонцев и латышей, но оба автора критически относятся к национальным мифам и к национальным нарративам, которые были опять же распространены в постсоветских странах Балтии. А. Плаканс особенно подробно описывает то обстоятельство, что «идея о латышском народе» долгие десятилетия оставалась проектом лишь малочисленной интеллектуальной элиты, которая нашла общий язык с другими латышами только тогда, когда она обратилась к проблеме социального положения простого народа. Благодаря концепции их книг, вышедших в серии Стэнфордского университета «Studies of Nationalities» (Исследования о национальностях бывшего Советского Союза), путь прибалтийских народов к собственной государственности прослеживается в очень сжатых, но зато четко разделенных главах, так что можно использовать эти книги почти как энциклопедию
. Рядом с политической историей читатель находит главы об экономическом, демографическом и культурном развитии эстонцев и латышей. 

 Самая последняя по времени попытка описать историю стран Балтии в монографическом исследовании принадлежит немецкому историку Михаэлю Гарлефу. Как и фон Пистолькорс, который был последним ассистентом профессора Рейнхарда Витрама в Геттингене, так и Гарлеф в Киле был учеником видного представителя старшего поколения прибалтийско-немецких историков Георга фон Рауха. В новейшей своей книге Гарлефу удалось на всего лишь 230 страницах представить широкому кругу читателей в общих чертах историю всех народов прибалтийских стран, включая и Литву
. Здесь политика издательств, которые руководствуются не исторически сложившимися традициями, а актуальной политической терминологией, одержала победу над сомнениями историка, полагающего, что об общей истории всех трех сегодняшних стран Балтии можно говорить лишь с большими натяжками
. Ведь католическая Литва, в отличии от ее протестантских северных соседей, в прошлом не только представляла собой великую державу средневековья, но и позже рассматривалась российским самодержавием в рамках «польского вопроса». Только ее судьба в XX в. сблизила Литву со «странами Балтии».

Хотя работа Гарлефа не основана на новых архивных документах, она содержит некоторые оригинальные суждения. Например, совершенно правильно Гарлеф характеризует политику «русификации» в 1880-х гг. как попытку центральной власти интегрировать немецкие провинции в империю. Эта политика, охватывающая практически все периферийные регионы страны, воспринималась, согласно прибалтийско-немецкой традиции, почти как целенаправленная война центра исключительно против «остзейцев». Гарлеф, включая этот важный эпизод немецко-прибалтийской истории в более широкие рамки российской истории, успешно избегает старые эпитеты. К сожалению, из-за ограниченного объема книги некоторые аспекты лишь обозначены, но не анализируются в деталях. Это касается прежде всего области культурного развития. Кроме того, описание национальных движений во второй половине XIX в. ограничивается только перечислением имен видных представителей интеллигенции трех народов без должного упоминания того интереснейшего симбиоза, который можно наблюдать в кругах, например, немецких эстофилов и леттофилов в начале века
. Как известно, именно из этих кругов эстонцы получили их национальный эпос «Kalevipoeg» (Сына Калева), написанный Ф.Р. Крейцвальдом. В этом отношении представляют интерес также новые статьи о нем. Профессор Гронингенского университета Корнелиус Хассельблат знакомит нас с историей возникновения эпоса и его влияния
. Эстонский журналист и литературовед Рейн Вейдеманн, в свою очередь, пытается дать анализ этого текста в качестве своего рода «святого писания» для эстонцев
.

Все эти названные широкомасштабные сочинения об истории Прибалтики со средневекового периода до XX в. неизбежно сталкиваются с одной и той же проблемой: международная историография далеко не равномерно исследовала все эпохи истории Прибалтики. Так, XVIII в. во многом остается пока загадкой. Период после Северной войны для Прибалтийских губерний, включенных Петром I в состав Российской Империи, был временем мира. Только попытки Екатерины II укрепить связь провинций с центром привлекли внимание историков. Вместе с тем, именно влияние Просвещения в конце XVIII в. и по сей день остается любимой темой для исследователей. Об этом свидетельствует изданный в Люнебурге сборник с участием ученых из разных стран, включая страны Балтии, в котором собраны материалы конференции в Таллине в 1988 г
. Наряду с редактором названного сборника Отто-Xейнрихом Элиасом, здесь надо упомянуть еще эстонского ученого Индрека Юрьё (Indrek Jürjo), монография которого о творчестве и влиянии священника, писателя и издателя Августа Вильгельма Гуппеля готовится к печати
. 

Вообще о XVIII в. новых работ не так уж много. Пока не издана работа Ральфа Тухтенхагена, профессора Гамбургского университета и, соответственно, преемника известного специалиста по средневековой историей России и Прибалтики профессора Норберта Ангерманна. Работа эта – широкомасштабное сравнение Швеции и России в XVII и XVIII вв., в котором значительное местo отведено именно Остзейским губерниям как полигону для экспериментов с реформами в Российской империи. Пока же с мнением Тухтенхагена о прибалтийском XVIII веке можно познакомиться в статье, изданной в сборнике фонда Андрея Сахарова под редакцией Д.Е. Фурмана. В статье читателю предлагается сжатый очерк социально-политической истории Прибалтики указанного времени
. 

Стоит также обратиться к новейшей эстонской историографии. Профессор Тартуского университета Мати Лаур опубликовал в 2000 г. монографию об административном управлении районов с эстонским населением в XVIII в.
 Он обращает внимание на тот факт, что в первой половине века российская власть еще не очень повлияла на остзейские порядки. Во-первых, новые территориальные обретения должны были служить в качестве лаборатории, чтобы опробовать пригодность для России «западной» системы администрации. Во-вторых, тогда надо было обеспечить российскому самодержавию лояльность прибалтийского дворянства и бюргерства, поэтому никто в Санкт-Петербурге еще не думал об обрусении провинций. Новую политику Екатерины II, которая настаивала на том, что и Прибалтийские провинции являются частью Российской империи, прибалтийско-немецкие историки традиционно понимали как одностороннее давление со стороны имперского центра. Однако, по данным Лаура, достаточно большая часть общества провинций в то время стремилась к реформам и поддерживала политику императрицы.

***

Обращаясь теперь к XIX в., отдадим себе отчет в том, что и здесь далеко не все еще изучено, хотя количество работ об этом времени достаточно велико. В эстонской историографии укажем на анализ военных структур и военной повинности в Прибалтике, проведенный Тартуским историком Тыну Таннбергом
. Известный специалист по истории городов и демографических процессов Раймо Пуллат опубликовал на немецком языке книгу о городском населении Эстонии в XVIII в.
 Автор этих строк имел честь по предложению Фонда Андрея Сахарова представить русскому читателю свои взгляды в статье «От сословного общества к национальной независимости», которая хронологически продолжила упомянутую статью Тухтенхагена.
 В этой работе, наряду с обзором политических событий, в центре внимания находится также анализ взаимоотношений России с Остзейскими губерниями, в том числе, отношения русской власти и культурной элиты к народам Прибалтики. Стоит еще раз отметить, что именно в начале XIX в. романтики и декабристы, якобы, «открыли» Прибалтику в качестве колыбели западной культуры в составе России. Отрицание остзейского «особого порядка» было явлением позднего времени — с середины XIX в., когда наступающий русский общественный национализм воевал против всего чужого на территории Империи.

В связи с данной тематикой упомянем диссертацию Андреаса Реннера, преподавателя истории в Кельнском университете. Чтобы всесторонне показать отношение к национальным проблемам в обществе в 1860-х гг. он наряду с «польским вопросом» анализирует и «остзейский вопрос»
. Книга Реннера является редким образцом того, как специалист по истории России обращается к теме балтийской периферии. Тем не менее, его представление о прибалтийско-немецкой общественности также ограничивается лишь дворянами, как это было (быть может, из публицистических соображений) у главного «героя» его книги Михаила Каткова. Вместе с тем, заслуга труда Реннера в том, что по его страницам можно детально следить за спором, который, как он показывает, отнюдь не ограничивался публицистическими дебатами Юрия Самарина с Карлом Ширреном. Благодаря Реннеру, специалистам по истории Прибалтики больше не удастся игнорировать тот факт, что причина этого спора заложена в амбивалентном развитии российского общества. Средневековый остзейский особый режим больше не воспринимался русской общественностью как пример, которому России надо было бы следовать, но рассматривался как тормоз для модернизации империи и развития русской государственности.

В конце концов, позиция балтийского дворянства становилась все более непримиримой, что можно расценивать как своего рода уход из политики (имеем в виду политику как «искусство компромиссов»). Отныне готовность к компромиссам в отношении к реформам товарищи по сословию воспринимали как предательство. Поэтому не стоит удивляться и тому, что защита собственных привилегий осуществлялась без оглядки на большинство населения провинций. То, что процесс развития этнического сознания среди эстонцев и латышей в большей или меньшей степени игнорировался и поэтому не предпринимались даже попытки выразить общие с ними интересы в отношении российского центра
, привело к изоляции дворянства, наиболее четко проявившейся во время революции 1905 года. По иронии истории его последним потенциальным союзником из сословной солидарности оставался царь, который, стремясь к модернизации своей империи, должен был одновременно стремиться положить конец «особому пути» Остзейских провинций
. 

Об этом конфликтном состоянии балтийского дворянства очень убедительно писала Хейде Вилан в книге «Адаптация к современности»
. Данная работа является очень интересной попыткой охарактеризовать жизнь и культуру дворянских семей в тот период, когда в ходе индустриализации аграрная основа их власти перестала быть столь значимой для экономики провинции. При чтении книги бросается в глаза, что ни городской жизни новой элиты — балтийско-немецких промышленников или финансистов, ни миру стремившихся к новым берегам эстонцев и латышей не уделяется сколь-нибудь значимого внимания в исследовании американского историка. Возникает впечатление, что этим автор хотела еще больше подчеркнуть вывод о том, что дворянство в конце XIX в. по крайней мере частично попало в некую самоизоляцию. Вместе с тем, молодые поколения дворян старались по европейскому образцу все больше и больше преодолевать сословные барьеры. Но в конце концов происходившие изменения в обществе принимались традиционным дворянством как некая незримая угроза. Правда, известно и много случаев, когда дворянам успешно удавалось адаптироваться к новым экономическим условиям, когда иностранный капитал был вовлечен в российскую экономику. Как кажется, именно в это время связи между прибалтийскими предпринимателями и их русскими партнерами были так тесны, как никогда раньше или позже. К сожалению, богатая русскоязычная историография о предпринимательстве в Российской империи того времени пока еще не привлечена специалистами по истории Прибалтики.

А эстонцы и латыши? Насколько известно автору этих срок, в Эстонии или Латвии пока еще не опубликованы новые крупные обобщающие исследования по истории этих стран и народов с привлечением новых архивных материалов. Стоит, однако, обратить внимание на один эстонский сборник, который вышел в свет на разных языках, в том числе и на русском языке
. В нем, по инициативе бывшего посла Французской республики в Таллине, собраны статьи ведущих эстонских историков, писателей и политиков, которые попытались дать обзор развитию эстонского самосознания и самопознания. Здесь представлена даже дискуссия среди коллег по поводу тезисов статей, что для научного издания является редкостью. Таким образом, становится ясно, что по вопросу об «эстонскости» нет единого мнения даже среди самых эстонцев! И это, конечно, хорошо, так как есть много поводов для дискуссий; одновременно это знак того, что в Эстонии уже развито открытое общества демократического типа, по крайней мере среди культурной элиты. 
 Упомянутый сборник — хороший пример того, настолько эстонские историки уже преодолели стереотипы советской или национальной историографии. Тийна Кала, например, в ее статье о средних веках, убедительно показывает, что единственный источник по раннему XIII в. – хроника Генриха, является для эстонцев хроникой поражения, что не могло не повлиять на их представление о собственном прошлом: либо усиливая комплекс неполноценности, либо являясь импульсом для «возбуждения» чувства солидарности в качестве жертв истории.

 Поскольку Генрих отражал взгляды и представления завоевателей, точных выводов о жизни и культуре эстонцев в это время по его описанию делать нельзя. Кала, однако, убедительно показывает, что известный историографический стереотип о 700 годах под игом немцев является идеологической конструкцией XVIII века, когда жизненные условия эстонцев резко ухудшились вследствие того, что прибалтийско-немецкие землевладельцы утяжеляли условия крепостного права. 

Маргус Лайдре — эстонский историк и дипломат, специалист по «добрым шведским временам»
, который называет народным мифом XVII век, когда Эстония находилась под шведским господством,  описывает развитие эстонского народа с середины XVI до середины XIX в. Концом первой фазы данного исторического периода он считает не появление разного рода «новых господ», а Кардисский мир 1661 г. Вследствие чего он не без основания говорит о «периоде “столетней войны”» для Прибалтики
. Замечательным является его четкое представление о том, каким образом можно писать об эстонской истории в европейском контексте. Резкое ухудшение положения крестьян в XVIII в. для него является важнейшим фактором в этот период. Но поскольку Эстония видит себя частью западноевропейской культуры, то сравнивать ситуацию, по его мнению, следует не с положением крестьян в прочих губерниях Российской империи, но с условиями жизни крестьянства в других регионах Европы. 

Говоря о данном сборнике, можно было бы еще упомянуть о разделе, касающемся событий второй половины XX в. В этой части сборник представляет собой платформу для выступлений представителей разных политических направлений с рассуждениями о наследии советского времени в современной Эстонии. Но это обстоятельство является, на наш взгляд, следствием той политизации недавней истории, о которой мы уже говорили в начале данной статьи.

Для нашей темы весьма показательна также статья Эи Янсен о национальном движении эстонцев, в которой она излагает свои представления о социально-экономических вопросах, находясь под заметным влиянием теории известного специалиста Мирослава Хроха
. К сожалению, пока не получила отклик в историографии небольшая работа молодого немецкого историка Давида Фееста о возникновении эстонской нации
. Феест, развивая идеи Янсен, добавляет культурный аспект, отражающий становление этнического самосознания в результате развития связей между эстонцами после того, как они стали мелкими землевладельцами. В основе эстонского национального единства лежит деревня и грамотный крестьянин
, а не урбанизированный элемент как это имело место у народов западной Европы и как это было, например, зафиксировано в теории о национализме известного исследователя Эрнста Геллнера. Нет сомнений в том, что заимствованный от прибалтийских немцев пример создания профессиональных обществ, обществ (клубов) по разным интересам также сыграл большую роль в развитии такой этнической общности, из которой развилась, наконец, нация
. То, что этническое самосознание тесно связано со школьным образованием, подчеркнула в своей статье Кармен Трасберг. Она также отметила ту большую роль, которую играли как идеи Просвещения, так и вклад немецких педагогов в приобщение эстонских крестьян к европейской цивилизации
.
Исследование социальных и демографических процессов — главнейший предмет социальной истории. Материалы одной международной конференции по этой теме, которая состоялась еще в 1985 году, изданы в 1995 году в Люнебурге
. Эта книга дает разностороннее представление о тех возможностях и недостатках, которые появляются при изучении богатого статистического материала второй половины XIX в
. Весьма примечателен выбор тем в статьях этого сборника: наряду с работами о демографических процессах в национальной, религиозной или профессиональной (купцы и ремесленники) сферах, проведены исследования о женщинах-работницах, о формах дискуссии по поводу женского образования, о благотворительной деятельности церкви, о финансировании крестьянских дворов и т.д. Женская тема в Эстонии, кстати, была в свое время введена Сирье Кивимяе; теперь не только вышел в свет сборник по этой тематике, но и основан академический гендерный журнал «Нить Ариадны»
.

Какова была жизнь в крупных городах Остзейских губерний — Ревеле и Риге, на рубеже XIX/XX вв.?
 Этот вопрос на основе источников по истории крупнейшего городского центра Прибалтики Риги исследуется двумя молодыми учеными: Ульрике фон Хиршхаузен и Марком Хатли. Фон Хиршхаузен в своей статье о восприятии разными этническими группами рижан социальных перемен, возникающих в результате индустриализации и урбанизации общества, а также развития внутринационального единства убедительно уверяет нас, что города Прибалтики до 1918 г. надо исследовать в качестве многонационального пространства
. В результате, она фиксирует реакцию разных национальных групп на изменения в обществе. Немцы воспринимали их прежде всего как социальные проблемы. Только события революции 1905 г. наглядно показали узкому кругу интеллектуалов, бюргеров и дворян, что насущные социальные проблемы имеют национальную окраску. Для латышей эти перемены открыли много возможностей для социальной мобильности, что с установлением культурной гегемонии латышей в городе привело в конце концов, по мнению автора, к складыванию национальной ментальности. И наконец, русские, по мнению фон Хиршхаузен, остались в большинстве своем безразличными на фоне происходивших изменений. Всего лишь маленькая группа среди интеллектуальной элиты города восхищалась идеей о неделимой русской нации. 

Совершенно ясно, что фон Хиршхаузен как специалист по немецкому либерализму смотрит на городское общество Риги с позиций Запада. В статье о балтийском (немецком) либерализме
 такая исходная позиция позволяет ей сделать вывод о том, что в таких многонациональных городах, как Рига, в отличие от гомогенного в национальном отношении Запада, где либерализм в конце концов рождает некое стремление к национальному государству, одновременное сосуществование либерализма и национализма не имело шансов на успех. Однако тот факт, что наднациональный либерализм именно немногочисленной группы немцев не смог добиться среди населения Прибалтики большой популярности, объясняется не только сложившейся ситуацией в городах в начале XX в., но и тем, что еще раньше (в течение XIX в.) происходит становление национального самосознания у коренных жителей, обитавших по преимуществу в сельской местности. Этот важный момент истории коренных народов в работах фон Хиршхаузен, на наш взгляд, не отражается в должной мере.

Марк Хатли- американец из Тюбингена, также занимается изучением ментальности разных национальных групп в Риге, но он сосредотачивает внимание на их восприятии войны и перемены власти с 1914 по 1920 гг.
 Его идея заключается в том, чтобы реконструировать социальную историю города во время Первой мировой, русской Гражданской и латвийской освободительной войн через отношение к этим событиям разных этнических групп. В статье о немцах в Риге он описывает опыт этой национальной группы как жертвы истории. Они страдали от того, что им надо было воевать против Германии, от антинемецкой политики царского правительства и запрета немецкой общественной жизни, и, наконец, от потери политической власти и особого социального статуса после провозглашения Латвийской республики. В таком же направлении, как Хатли, работает также американский историк Брэдли Д. Вудворт, но он занимается Ревелем. К сожалению, в нашем распоряжении всего лишь одна статья его о воздвижении памятника Петру I. в Ревеле в 1910 г
. 

Конец русской власти над Остзейскими губерниями совпадал с концом Российской империи во главе с царем. То, что этот процесс был трагическим не только для русских, но и для немцев, показал Карстен Брюггеманн, автор настоящей статьи, в работе о реакции прибалтийских немцев на смену власти, сначала в Петрограде, а затем в Ревеле-Таллине
. В другом нашем исследовании о создании Эстонской республики и о конце «Единой и Неделимой России», рассматриваются события русской гражданской войны на территории Эстонии и Латвии. При этом упор делается на описании амбивалентного сотрудничества между русскими белыми во главе с генералом Николаем Юденичем и эстонскими властями, в конце которого Эстония оказалась победительницей, успешно использовав противоречия внутри белого движения, крайне неохотно согласившегося на уступки «чухонцам»-эстонцам
. 

 И наконец, о перспективах дальнейшего развития независимых республик в контексте европейского мира информирует финский ученый Марко Лехти в его очень интересней работе о дискурсивных внешнеполитических ориентациях молодых республик на берегах Балтийского моря
.

В конце этого обзора стоит привлечь внимание читателя еще к двум собраниям документов и материалов из Эстонии, редактором которых является специалист по истории эстонского общественного развития в начале XX в., Тоомас Карьяхярм. В первой книге собраны документы относящиеся к теме «русификации», начиная с 1880-ых годов, на эстонском языке
. Для российской публики более доступен второй сборник, в котором на русском языке приведены любопытные материалы из периода царствования Николая II под заголовком «Имперская политика в Прибалтике»
. На самом деле большинство документов касается событий времени революции 1905 года. В центре собрания находятся два объемных документа 1908 года, которые тесно связаны друг с другом, но диаметрально противоположны по политической направленности. Первый документ – это запрос думских депутатов по поводу незаконных действий военных и гражданских органов в Эстляндской, Лифляндской и Курляндской губерниях. В другом документе содержится отчет управления генерал-губернатора о подавлении революции. К сожалению, в этом сборнике нет комментариев к документам, не хватает также указателя лиц, упоминающихся в документах. Дополнительная информация содержится в новых работах Карьяхярма о революции
.

***

Итак, в заключении подведем итог вышесказанному. На поставленный нами вопрос о том, какие новые тенденции наблюдаются в историографии Прибалтики, ответим прежде всего, что авторы под влиянием «культурного поворота» в гуманитарных науках обращаются к не изучаемым ранее вопросам. Хотя по прежнему доминирует социально-политический подход, молодое поколение исследователей, как нам кажется, легко комбинирует плюсы обоих направлений, как это можно продемонстрировать на примере работы Марка Хатли о праздниках в Риге 1910-1920 гг
. Кроме того, надо указать на тот знаменательный факт, что расширяется круг исследователей. Если раньше историей Прибалтики в основном (хотя и с важными исключениями) занимались выходцы из самого региона или их потомки (немцы, эстонцы, латыши, литовцы, русские), то теперь, в первую очередь, в Германии, но также в Англии, Америке и Скандинавских странах, активно работает ряд молодых историков, у которых нет никаких родственных связей с Прибалтикой. Самое важное, что они часто хорошо владеют не только немецким, английским или русским языками, но хотя бы одним из языков народов Прибалтики, без которых серьезной исследовательской работы по истории Эстонии, Латвии или Литвы, конечно, практически невозможно. Часто они, помимо Прибалтики, занимаются еще и другими районами, что особенно обостряет их взгляд на это специфическое пространство на Балтийском море и облегчает сравнения. Все равно, где лежат их основные интересы, — в Германии, России или Швеции, — самое главное, что изучаемые прежде относительно немногочисленными исследователями проблемы истории Прибалтийского региона становятся полем для широкого международного общения историков.

Что же касается влияния старых национальных стереотипов, то остается лишь надеяться, чтобы оправдалось вышесказанное: чем шире и разнообразнее круг исследователей, тем менее вероятна монополизация истории для служения лишь одной «правде».
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